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Pozdravljeni, učenci in učenke!
Včeraj smo spoznali socialne zvrsti slovenskega jezika. Pozorno preberite spodnjo razlago, na koncu pa vas čaka še nekaj dela.
Povedali smo, da je knjižni jezik najvišja oblika (slovenskega) jezika, ki se deli na zborni in splošni pogovorni jezik.
Zakaj je knjižni jezik za vsak narod tako pomemben?
V preteklem tednu smo spoznali razvoj jezikov in lahko smo ugotovili, da so vsi tisti jeziki v zgodovini, ki niso bili nikoli zapisani, pravzaprav nekakšni hipotetični, domnevni jeziki, za obstoj katerih ni nobeni materialnih (pisnih) dokazov.
Iz zgodovine tudi vemo, da se zgodovinski in s tem resnični obstoj velikih narodov, civilizacij lahko dokaže tudi z obstojem pisnih virov (dokumentov).
Zato imajo za Slovence kot majhen narod, ki se je moral skozi vso zgodovino boriti za svoj obstoj in se nenehno dokazovati, neprecenljivo vrednost vsi zgodovinski zapisi v slovenskem jeziku, kot so Brižinski spomeniki, predvsem pa izid prve knjige v slovenskem jeziku, Trubarjev Katekizem (in kasneje Abecednik), ki nas je dokončno postavil ob bok ostalim velikim narodom in nas konstituiral kot narod.
*konstituírati, publ. narediti, da kaj nastane in prevzame določene funkcije (SSKJ)

A knjižni jezik pravzaprav ni »naravni jezik« - njegove zakonitosti in pravila (slovnična, pravorečna in pravopisna) – so plod dela jezikoslovcev.
»Naravni jezik« nekega naroda so njegova narečja (dialekt) oz. (neknjižni) pogovorni jezik, saj so dokaz živosti jezika, ki je odvisna od številnih okoliščin.
Zakaj je pravzaprav prišlo do narečij, na kakšen način so nastala?
Brižinski spomeniki, ki so nastali ok. leta 1000, še ne kažejo narečnih značilnosti, medtem ko so v starih slovenskih rokopisih iz 14. in 15. stoletja narečne značilnosti že izražene.
Nekoč, ko ni bilo tako dobrih prometnih povezav, ko ni bilo niti knjig, še manj televizije, radia ali interneta, so manjše skupnosti živele precej izolirano od drugih. K temu so pripomogle številne geografske ovire (reke, hribovja ipd.). Le redki ljudje so potovali, le redki so se izobraževali. V krajih, ki mejijo na druge jezike (nemščino, hrvaščino, madžarščino, italijanščino), pa je opazen tudi močan vpliv teh jezikov (melodija, besedišče ...).
In tako se je v naši mali, a geografsko pestri deželici, dodobra uveljavil rek, da ima vsaka vas svoj glas.
	Nova snov:
A bolj ko se je svet razvijal in povezoval, več sprememb je prihajalo tudi v lokalna okolja. Ker radi pravimo, da na mladih svet stoji in so naša prihodnost, je logično, da so bili tako v preteklosti kot tudi danes prav mladi tisti, ki najlažje sprejemajo novosti in spremembe. Hkrati se mladi radi upirajo starejšim, skušajo biti drugačni od njih, zato ne čudi, da se to odraža tudi v njihovem govoru (jeziku medsebojnega sporazumevanja).




Zdaj pa odprite delovne zvezke na strani 19 in skupaj bomo rešili prvo in drugo nalogo.
1. Spomnimo se pogovora med Nino in Petrom; v pogovoru sta uporabila tudi besede ful, mega, kul.
Ali so te besede knjižne ali neknjižne? (neknjižne)
Skušajte pojasniti odgovor. (namig – besede niso slovenskega izvora, ne nahajajo se v SSKJ …)

Kdaj ti uporabljaš te besede? (odg. B – kadar se pogovarjam z vrstniki)

2. Dopolnite besedilo.
NEKNJIŽNI jezik, ki ga v pogovoru pogosto uporabljajo ENAKO stari sogovorci (npr. najstniki), je sleng.
Slengov je več, najbolj znan je mladostniški oz. najstniški sleng.


V delovnem zvezku sedaj rešite še naloge 3-13 na straneh 20 in 21.
Reševanje vam gotovo ne bo predstavljalo težav, saj vam je tema blizu, rešitve pa kot vedno lahko preverite v iRokusovi spletni strani.

To bo vse za danes, v petek nadaljujemo.
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